
 
 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

 

 

 
MILANO 

fakultativno: ĐENOVA, outlet SERRAVALLE, jezero KOMO, 
MONCA 

3 noćenja / 6 dana / autobusom 
cenovnik br. 1 od 11.10.2022. 

Milano je industrijska metropola Italije i važi za jedan od privredno 
najznačajnijih gradova Evrope. Grad poseduje bogato kulturno nasleđe. 

Posebno se izdvaja jedinstveno kulinarstvo s brojnim čuvenim 
specijalitetima kao što su kolač panettone i risotto alla Milanese. Takođe, 

Milano je veoma poznat po muzičkoj, posebno operskoj tradiciji, kao i dom 
više značajnih kompozitora. Milano je poznat i po nekoliko značajnih muzeja, 
akademija, palata, crkava i biblioteka i po dva slavna fudbalska tima: Milan i 
Inter. Lombardijski metropolis posebno je poznat po svojim modnim kućama 

i prodavnicama, kao u čuvenoj ulici Montenapoleone i Galeriji Viktora 
Emanuela, koja se smatra najstarijim trgovačkim centrom u svetu. Glavni 

grad Lombardije je svetsko središte mode i dizajna, grad glamura... 

 
PROGRAM PUTOVANJA 
1. DAN, ČETVRTAK  29.12.2022.  BEOGRAD  
Polazak iz Beograda oko 17:30h sa glavne autobuske stanice BAS, centar Beograda, ulaz iz Karađorđeve ulice preko puta hotela Mr. President (tačno vreme biće 
poznato najkasnije dan pred putovanje - organizator šalje obaveštenje svim putnicima sa svim detaljima polaska, ukoliko ne dobijete obaveštenje dan pred 
putovanje, najkasnije do 14h, obavezno kontaktirajte agenciju). Vožnja kroz Hrvatsku i Sloveniju sa kraćim usputnim zadržavanjima radi odmora. 
2. DAN,  PETAK   30.12.2022.  MILANO  
Dolazak u Milano u prepodnevnim časovima. Obilazak grada u pratnji vodiča: Kapija mira – Arco della Pace, gradski park Sempione, zamak Sforca, Piazza Garibaldi, 
pešacka i trgovačka ulica Via Dante, glavni trg – piazza Duomo, Milanska katedrala, Galerija Vitorija Emanuela, Trg Skala, Spomenik Leonardo da Vinči i najpoznatija 
operska kuća Milanska skala. Smeštaj u hotel posle 15h. Slobodno vreme. Noćenje.  
3. DAN,  SUBOTA   31.12.2022.  MILANO – ĐENOVA I OUTLET CENTAR SERRAVALLE (fakultativno)  
Doručak. Slobodan dan za individualne aktivnosti ili celodnevni fakultativni izlet u Đenovu i outlet centar Serravalle. Dolazak u Đenovu. Razgledanje grada: Trg Ferari 
sa bronzanom fontanom, Duždeva palata, Kolumbova kuća, Porta Soprana, Duomo, palata Svetog Đorđa... Slobodno vreme. Polazak iz Đenove u poslepodnevnim 
časovima. Usputna poseta outlet centru Serravalle – najpoznatiji shopping centar u Italiji. Slobodno vreme za kupovinu. Povratak u Milano u večernjim časovima. 

Individualni doček nove godine. SREĆNA NOVA GODINA!!! Noćenje.  
4. DAN,  NEDELJA   01.01.2023.  MILANO – KOMO (fakultativno)  
Doručak. Slobodno vreme za individualne aktivnosti ili mogućnost organizovanja fakultativng izleta do jezera  Komo. Polazak ka jezeru Komo, treće po veličini u Italiji. 
Komo je poznato mondensko mesto gde odmara i uživa svetski džet set. Po dolasku u Komo razgledanje grada: gradski park, mauzolej Aleksandra Volte, glavni trg 
piazza Duomo i katedrala. Slobodno vreme za individualne aktivnosti. Mogućnost fakultativnog krstarenja jezerom Komo sa razgledanjem raskošnih vila u pratnji 
vodiča. Povratak u Milano. Noćenje.  
5. DAN,  PONEDELJAK  02.01.2023.  MILANO – MONCA (fakultativno)  
Doručak. Odjava iz hotela i pakovanje stvari do 9h. Napuštanje hotela. Slobodno vreme ili fakultativni izlet u Moncu. Kada kažemo Monca, uglavnom prvo pomislimo 
na trkačku stazu. Međutim, ovaj bivši kraljevski grad ima dosta toga da ponudi turistima. Nakon dolaska, upoznavanje grada u pratnji vodiča. Ono po čemu će ovaj grad 
upamtiti oni koji ga posete je svakako katedrala Svetog Jovana Krstitelja, zaštitnika grada, napravljena u kombinaciji crnog i belog mermera. Slobodno vreme za 
individualne aktivnosti. Povratak u Milano. U popodnevnim časovima polazak za Beograd sa dogovorenog mesta. Vožnja kroz Sloveniju i Hrvatsku sa usputnim 
zadržavanjima radi odmora. 
6. DAN,  UTORAK   03.01.2023.  BEOGRAD  
Dolazak u Beograd na mesto polaska u ranim jutarnjim časovima – zavisno od uslova na putu i zadržavanja na graničnim prelazima. Kraj programa. 

 

TERMIN PUTOVANJA HOTEL CENA ARANŽMANA SPECIJALNA CENA 

29.12 – 03.01.2023. 3* 189 evra 169 evra 
SPECIJALNA CENA VAŽI ZA OGRANIČEN BROJ MESTA 

DEVIZNI DEO IZ TABELE SE PLAĆA U DINARSKOJ PROTIVVREDNOSTI PO SREDNJEM KURSU NARODNE BANKE SRBIJE NA DAN UPLATE 
doplata za 1/1 sobu 90 evra (isključivo na upit) 

doplata za dodatno sedište u autobusu 60 evra (isključivo na upit) 
dete do 12 godina u pratnji dve odrasle osobe (na pomoćnom ležaju) ostvaruje popust 10 evra na cenu aranžmana 

dete do 6 godina (u zajedničkom ležaju) ostvaruje popust 40% na cenu aranžmana 
ne postoji mogućnost umanjenja za sopstveni prevoz 

 

CENA ARANŽMANA OBUHVATA 

 prevoz autobusom turističke klase (od 16 - 87 mesta) prosečne udobnosti 
na navedenoj relaciji / mesta se određuju prema datumu uplate tj 
sklapanja Ugovora o putovanju 

 smeštaj u hotelu 3* (po lokalnoj kategorizaciji) u 1/2 i 1/2+1 (treći krevet je 
pomoćni ležaj manjih dimenzija - isključivo na upit) sobama na bazi 3 
noćenja sa doručkom (kontinentalni, skromni, slatko - slani) 

 razgledanje Milana u pratnji vodiča 

 usluge turističkog vodiča / pratioca tokom putovanja 

 troškove ogranizacije putovanja 
 
 
 

 

CENA ARANŽMANA NE OBUHVATA 

 putno zdravstveno osiguranje (cene i informacije dostupne su u agenciji) 
PUTNO ZDRAVSTVENO OSIGURANJE SE PREPORUČUJE ZA 
PUTOVANJE U INOSTRANSTVO RADI VAŠE SIGURNOSTI 

 individualne troškove – nepomenute usluge 

 boravišnu taksu za hotel 4 - 6 evra po danu / po osobi, plaća se na 
recepciji hotela 

 fakultativne izlete 

 transfer iz UŽICA, ČAČKA, KRAGUJEVCA, BATOČINE (ostali gradovi 
na upit) – doplata 20 evra / minimum 8 putnika, transfer iz 
ZRENJANINA – doplata 20 evra / minimum 4 putnika, transfer iz 
NOVOG SADA – doplata 10 evra / minimum 4 putnika, transfer iz 
VRŠCA – doplata 2500 dinara / minimum 8 putnika 

 

NAČIN PLAĆANJA 

 30% prilikom rezervacije, ostatak isplaćeno najkasnije 15 dana pred putovanje  

 platnim karticama VISA, DINA, MAESTRO, MASTER CARD 

 na rate čekovima bez kamate, 40% avans, ostatak na dve rate, realizacija 15. ili 30. u mesecu – čekovi se deponuju u agenciji najkasnije 15 dana pred putovanje 
FAKULTATIVNI IZLETI (minimum 35 pax za realizaciju) 

 ĐENOVA I OUTLET SERRAVALLE www.mcarthurglen.com/it/outlets/it/designer-outlet-serravalle/  35 evra / 25 evra (deca do 12 godina) 
 KOMO 25 evra / 15 evra (deca do 12 godina) 
 VOŽNJA BRODOM PO JEZERU KOMO 15 evra / 10 evra (deca do 12 godina) 
 MONCA 20 evra / 10 evra (deca do 12 godina) 

 
 

NAPOMENA  
Fakultativni izleti nisu obavezni deo programa i zavise od broja prijavljenih putnika. Cena se uglavnom sastoji od troškova rezervacije, prevoza, parkinga, vodiča, 
ulaznica, organizacije... Cene izleta podložne su promenama u slučaju nedovoljnog broja prijavljenih putnika ili u slučaju promena cena ulaznica na lokalitetima. 
Agencija ne snosi odgovornost promene cene ulaznica na lokalitetima u odnosu na dan izlaska programa. U slučaju nedovoljnog broja putnika, organizator izleta 
zadržava pravo ponuditi korigovane, više cene u odnosu na zainteresovani broj putnika koje isti nisu u obavezi da prihvate. Termini fakultativnih izleta su promenljivi i 
zavise od slobodnih termina po lokalitetima, broja prijavljenih putnika i objektivnih okolnosti. Izvršilac usluga na odredištu je inopartner. 

https://www.mcarthurglen.com/it/outlets/it/designer-outlet-serravalle/


OPIS SMEŠTAJA - opisi smeštajnih objekata su informativnog karaktera 
Hotel 3* Nalazi se u širem centru Milana. Gradskim prevozom je povezan sa centrom grada. Hotel ima aperitiv bar, restoran. Sobe su u 1/2 i 1/2 +1 (treći krevet je 
pomoćni ležaj manjih dimenzija - isključivo na upit) sa TWC, TV... Doručak je kontinentalni - skroman, slatko – slani. TAČAN NAZIV HOTELA BIĆE POZNAT 
NAJKASNIJE 7 DANA PRED PUTOVANJE. 

MOLIMO VAS DA SE PRE ZAKLJUČENJA UGOVORA O PUTOVANJU UPOZNATE SA PROGRAMOM PUTOVANJA I POSEBNIM NAPOMENAMA KOJE SU 
SASTAVNI DEO PROGRAMA PUTOVANJA, KAO I OPŠTIM USLOVIMA PUTOVANJA AGENCIJE TRAVELLINO 

PREMA ZAKONU O TURIZMU ORGANIZATOR PUTOVANJA IMA PROPISANU POLISU OSIGURANJA BROJ 470000053995 OD 01.10.2022. GODINE - ROK 
VAŽENJA 01.10.2023. GODINE, POLISA TRIGLAV OSIGURANJE A.D.O, U VISINI OD 30.000 EVRA ZA SLUČAJ INSOLVENTNOSTI ORGANIZATORA 
PUTOVANJA I ZA SLUČAJ NAKNADE ŠTETE KOJA SE PROUZROKUJE PUTNIKU NEISPUNJENJEM, DELIMIČNIM ISPUNJENJEM ILI NEUREDNIM 

ISPUNJENJEM OBAVEZA ORGANIZATORA PUTOVANJA KOJE SU ODREĐENE OPŠTIM USLOVIMA I PROGRAMOM PUTOVANJA 
PROGRAM JE RAĐEN NA BAZI MINIMUM 50 PUTNIKA 

U SLUČAJU NEDOVOLJNOG BROJA PUTNIKA ROK ZA OTKAZ PUTOVANJA JE PET DANA PRE POČETKA PUTOVANJA 
AGENCIJA ZADRŽAVA PRAVO DA REALIZUJE PREVOZ UZ KOREKCIJU CENE ILI U SARADNJI SA DRUGOM AGENCIJOM 

AGENCIJA ZADRŽAVA PRAVO KOREKCIJE CENA U SLUČAJU PROMENA NA DEVIZNOM TRŽIŠTU 
AGENCIJA NE SNOSI ODGOVORNOST ZA EVENTUALNE DRUGAČIJE USMENE INFORMACIJE O PROGRAMU PUTOVANJA 

ORGANIZATOR ZADRŽAVA PRAVO PROMENE REDOSLEDA POJEDINIH SADRŽAJA U PROGRAMU 
POSEBNE NAPOMENE SU SASTAVNI DEO PROGRAMA PUTOVANJA 

UZ OVAJ PROGRAM VAŽE OPŠTI USLOVI PUTOVANJA TURISTIČKE AGENCIJE TRAVELLINO 
LICENCA OTP 86/2021,od 01.10.2021. kategorija A 

TP MLADOST TURIST DOO NASTUPA U SVOJSTVU POSREDNIKA U PRODAJI TURISTIČKOG ARANŽMANA 
broj programa 086/2022   

 
POSEBNE NAPOMENE  

 Prva promena po već zaključenom ugovoru je moguća bez nadoknade. Kod svake naredne promene već zaključenog ugovora (datuma polaska i povratka, imena putnika, 
broja putnika sa ugovora, smeštajnog objekata…), agencija zadržava pravo naplate administrativnih troškova u iznosu od 1000 dinara po ugovoru. 

 Redosled sedenja u autobusu se pravi prema datumu uplate tj sklapanja Ugovora o putovanju. Prilikom pravljenja redosleda sedenja uzimaju se u obzir stariji putnici, 
trudnice, porodice sa decom (do 12 godina), putnici sa dokumentovanim zdravstvenim problemima… Prvi red sedišta su službena sedišta i ako nema potrebe, ne izdaju se 
putnicima. Putnik je dužan da prihvati sedište koje mu agencija dodeli.  

 Putnik je dužan da prilikom potpisivanja ugovora dostavi organizatoru putovanja sve tražene podatke, uključujući i broj isprave sa kojom se prelazi granica. Ukoliko prilikom 
potpisivanja ugovora nije dostavio traženi podatak, rok za dostavu je 48 sati. 

 Za putnike koji poseduju crveni biometrijski pasoš Republike Srbije, za ulazak u EU pasoš treba da važi minimum 3 meseca od dana povratka sa putovanja, a za ulazak u 
Republiku Tursku minimum 6 meseci od dana povratka sa putovanja. 

 Organizator putovanja nije ovlašćen i ne ceni valjanost putnih i drugih isprava. Putnici koji nisu državljani Srbije u obavezi su da se sami upoznaju sa viznim režimom zemlje 
u koju putuju.  Preporučuje se putnicima da se o uslovima ulaska u zemlje EU (potrebna novčana sredstva za boravak, zdravstveno osiguranje, potvrde o smeštaju...) 
informišu na sajtu Delegacije EU u Srbiji www.europa.rs ili u ambasadi ili konzulatu zemlje u koju putuju i kroz koje prolaze. Agencija ne snosi odgovornost u slučaju da 
pogranične vlasti onemoguće putniku ulaz na teritoriju EU.  

 Ukoliko putnici izvrše doplatu za dodatno sedište u autobusu, nemaju prava na refundiranje novca nakon putovanja ukoliko u autobusu ostane još slobodnih mesta. 

 Dan pred polazak organizator putovanja šalje obaveštenje sa svim detaljima polaska. Ukoliko ne dobijete poruku obavezno kontaktirajte agenciju radi dobijanja tačnih 
podataka oko polaska na putovanje. 

 Zaustavljanje radi usputnih odmora predviđeno je na svakih 3,5 do 4h vožnje na usputnim stajalištima, u zavisnosti od raspoloživosti kapaciteta stajališta i uslova na putu. 

 Mole se putnici da vode računa o svojim putnim ispravama, novcu i stvarima u toku trajanja aranžmana. Ostavljanje vrednih stvari u autobusu i u hotelskim sobama nije 
preporučljivo jer ni prevoznik ni hotel ne odgovaraju za iste! U slučaju obijanja autobusa, putnik može zatražiti nadoknadu štete samo za svoje osigurane stvari kod 
ovlašćenih osiguravajućih kuća. Organizator putovanja ne može odgovarati niti se organizatoru putovanja pišu prigovori u slučaju ovih nepredviđenih okolnosti. 

 Napominjemo da je putovanje grupno i tome je sve podređeno. Prema tome, potrebno je jasno sagledavanje situacije da su u vozilu, muzika i filmovi koji se puštaju neutralni 
po svom sadržaju. Temperatura u vozilu ne može se individualno za svako sedište podešavati i imajte u vidu da ono što je za nekoga toplo, za drugog je hladno i sl. 
Dakle, za grupno putovanje potrebno je puno razumevanje među putnicima i osećaj kolektivizma. 

 Prostor za prtljag u autobusu je ograničen i predviđena količina prtljaga po putniku je jedan kofer i jedan komad ručnog prtljaga. 

 Upozoravaju se putnici da zbog poštovanja satnica predviđenih programom putovanja, ne postoji mogućnost zadržavanja autobusa na graničnom prelazu radi regulisanja 
povraćaja sredstava po osnovu “tax free” pa Vas molimo da to imate u vidu. 

 Organizator putovanja zadržava pravo promene programa putovanja usled nepredviđenih objektivnih okolnosti (npr. gužva na granicama, gužva u saobraćaju, zatvaranje 
nekog od lokaliteta predviđenog za obilazak...). 

 Organizator putovanja i izleta na putovanju zadržava pravo izmene termina i uslova izvođenja fakultativnih izleta predviđenih programom kao i redosleda razgledanja usled 
objektivnih okolnosti. Molimo da uzmete u obzir da postoji mogućnost da usled državnih ili verskih praznika na određenoj destinaciji neki od lokaliteta ili tržnih centara, 
prodavnica, restorana, muzeja... ne rade. 

 Dužina trajanja slobodnog vremena za individualne aktivnosti tokom programa putovanja zavisi od objektivnih okolnosti (npr. dužine trajanja obilazaka, termina polazaka, 
vremena dolaska i daljeg rasporeda u aranžmanu). 

 Putnicima koji imaju za cilj posete muzejima i galerijama, preporučujemo da na internetu provere radno vreme istih i da željene posete usklade sa slobodnim vremenom na 
putovanju. 

 Oznaka kategorije hotela u programu je zvanično utvrđena i važeća na dan zaključenja ugovora između organizatora putovanja i ino partnera, te eventualne naknadne 
promene koje organizatoru putovanja nisu poznate ne mogu biti relevantne. 

 U smeštajne objekte se ulazi prvog dana boravka od 15:00h (postoji mogućnost ranijeg ulaska), a napuštaju se poslednjeg dana boravka najkasnije do 09:00h. Svaki hotel 
ima restoran. Svaka soba ima tuš / WC. Smeštaj iz ove ponude registrovan je, pregledan i standardizovan od strane Nacionalne turističke asocijacije zemlje u kojoj se 
nalazi. Organizator putovanja u slučaju ne objavljivanja tačnog imena hotela, obavezuje se da ime postavi najkasnije 7 dana pre polaska na put. U slučaju promene hotela, 
organizator je dužan o tome obavestiti sve putnike, a zamenjen hotel mora u svemu odgovarati standardima hotela datog u opisu programa. 

 Opisi smeštajnih objekata su informativnog karaktera. Za eventualna odstupanja i kvalitet usluge u okviru smeštajnih objekata, organizator putovanja ne snosi odgovornost 
jer to isključivo zavisi od smeštajnih objekata. Neki od dopunskih sadržaja smeštajnih objekta su dostupni uz doplatu. Postoji mogućnost odstupanja i promena oko 
dostupnosti nekih sadržaja, jer isključivo zavise od smeštajnih objekata (npr. sef, parking, mini-bar, TV, klima uređaj, fen za kosu, internet...). Savetujemo da se i sami više 
informišete o istima putem interneta, na društvenim mrežama i specijalizovanim portalima koji pružaju tu vrstu pomoći putnicima poput www.tripadvisor.com, 
www.booking.com… 

 Organizator putovanja ne može da utiče na razmeštaj po sobama jer to isključivo zavisi od recepcije smeštajnog objekta. 

 Zahtevi za konektovane sobe, family sobe i sl uzeće se u razmatranje ali grupni autobuski aranžmani ne podrazumevaju ovakvu vrstu smeštaja niti izbora soba i njihovog 
sadržaja (balkon, terasa, pušačka soba, spratnost, francuski ležaj…). Agencija organizator ne može obećavati ovakve usluge. 

 Smeštaj na grupnim aranžmanima ovog tipa je u dvokrevetnim ili dvokrevetnim sobama sa pomoćnim ležajem namenjene za smeštaj treće osobe. Sobe sa pomoćnim 
ležajem su manje komforne, a treći ležaj je pomoćni i može biti standardnih ili manjih dimenzija. 

 Sva vremena u programima putovanja su data po lokalnom vremenu zemlje u kojoj se boravi. 

 Potpisnik ugovora o putovanju ili predstavnici grupe putnika obavezni su da sve putnike upoznaju sa ugovorenim programom putovanja, uslovima plaćanja i osiguranja, kao i 
Opštim uslovima putovanja organizatora putovanja. 

 Maloletni putnici prilikom putovanja moraju imati overenu saglasnost roditelja. 

 Međunarodno putno zdravstveno osiguranje je obavezno za pojedine destinacije. Savetujemo Vas da isto posedujete za sva Vaša putovanja jer u suprotnom sami snosite 
odgovornost za eventualne posledice prilikom kontrole države u koju putujete kao i kontrole u državama kroz koje prolazite. 

 Za sve informacije date usmenim, telefonskim ili elektronskim putem agencija ne snosi odgovornost. Validan je samo pisani program putovanja istaknut u prostorijama 
agencije. 

 Organizator zadržava pravo da putem Last minute ponude prodaje svoje aranžmana po cenama koje su drugačije od onih u cenovniku. Stranke koje su započele plaćanje ili 
uplatile aranžman po cenama objavljenim u ovom cenovniku nemaju pravo da potražuju 

 

https://www.tripadvisor.com/
http://www.booking.com/


  
             NNOOVVAA GGOODDIINNAA uu MMIILLAANNUU --  22 NNOOĆĆII !!!!!!   

MM II LL AA NN OO      
Fakultativno: LUGANO -JEZERO KOMO – ĐENOVA  - OUTLET SERRAVALLE 

5 DANA 2 NOĆI - AUTOBUSOM 
Paket aranžman – prevoz, smeštaj i panoramsko razgledanje grada 

 

 
1.DAN putovanja (petak 30.12.) BEOGRAD / MILANO 

Program putovanja sa cenovnikom br. 1 od 12.11.2022.

Sastanak grupe u 15:15h (radi preuzimanja obezbeđene peronske karte) na glavnoj beogradskoj autobuskoj stanici „BAS“, sa 
predviđenih perona od 34 do 41 (ukoliko davalac usluga BAS, drugačije ne odredi). Ulaz na predviđene perone je iz Karađorđeve ulice 
(preko  puta  hotela  Prezident).  Predviđeno vreme polaska u 16:00h. Vožnja  autobusom kroz  Hrvatsku,  Sloveniju sa  kraćim 
zadržavanjima radi odmora. Noćna vožnja. 
2.DAN (subota 31.12.) MILANO 
Po dolasku informativno, panoramsko razgledanje Milana - grad koji se smatra modnom prestonicom i centrom glamura i fudbala: 
milanska Katedrala (katedrala koju okružuje preko 3.400 statua fascinantnog izgleda, jedan je od najboljih primera gotičke 
arhitekture), Galerija Vitoria Emanuela II i  Milanska skala. Smeštaj u hotel prema hotelskim pravilima posle 15:00 h. U večernjim 

satima doček Nove Godine na gradskim trgovima i ulicama (individualno). Srećna Nova godina! NOĆENJE. 
3.DAN (nedelja 01.01.) MILANO /Fakultativno LUGANO i JEZERO KOMO /  MILANO 
DORUČAK. Slobodan dan za individualno razgledanje grada. Mogućnost fakultativnog izleta za Švajcarsku. Obilazak bajkovitog grada 
Lugano, koji se nalazi na istoimenom jezeru. Obilazak glavnog gradskog trga Della Riforma, crkve San Roco i Santa Maria Degli 
Angioli i parka vile Ciani. Slobodno vreme za šetnju gradom ili šetnju pored jezera. Nastavak putovanja prema jezeru Komo i 
slobodno vreme za predah uz espreso i uživanje u ovom divnom krajoliku. Povratak u Milano u večernjim  satima. NOĆENJE 
4.DAN (ponedeljak 02.01.) MILANO / fakultativno ĐENOVA ili  OUTLET SERRAVALLE /  MILANO /  BEOGRAD 
DORUČAK. Napuštanje hotela. Slobodno vreme u Milanu, a mi Vam preporučujemo jedan od poludnevnih fakultativnih izleta: 
Đenova - najlepši grad Ligurijske rivijere izgrađen u kaskadama, rodno mesto Kristofera Kolumba ili za ljubitelje dobrog šopinga 
poseta poznatom outletu Serravalle sa velikim izborom radnji poznatih brendova. U popodnevnim časovima povratak u Milano po 
ostatak grupe. Sastanak grupe oko 16:00h i polazak za Srbiju.  Noćna vožnja kroz Sloveniju i Hrvatsku uz kraća usputna zadržavanja 
radi odmora i carinskih formalnosti... 
5.DAN (utorak 03.01.) BEOGRAD 
Očekivani dolazak u Beograd na mesto polaska je u jutarnjim satima (u zavisnosti od uslova na putu i graničnim prelazima). 

 

 

CENA PAKET ARANŽMANA IZRAŽENA U € PO OSOBI 

                                 GRAND HOTEL BARONE DI SASSJ 4*   

30. Decembar 189 € 
 

SPECIJALNA PONUDA VAŽI DO 30.11.2022. !!! 

 

 
USLOVI PLAĆANJA : Plaćanje je isključivo u dinarskoj protivvrednosti po srednjem kursu NBS, na dan uplate. 

 

NAČIN PLAĆANJA: Prilikom rezervacije plaća se 90 € po osobi, a preostali iznos do pune cene aranžmana gotovinski, platnim karticama najkasnije 
25 dana pre početka aranžmana ili preostali iznos do pune cene aranžmana na  2 mesečne rate bez kamate - čekovima građana koji se deponuju 
prilikom rezervacije. U slučaju značajnih poremećaja na monetarnom tržištu, cena aranžmana podleže promeni. 

 
Agencija za privredne registre br. 1819-2005,Banca Intesa: 160-0000000164156-77, PIB 100183496; mat. Br 06677428; 

Polisa za osiguranje garancije putovanja TRIGLAV OSIGURANJE ADO BEOGRAD br. 470000053970



NAPOMENA ZA POLAZAK AUTOBUSA 

Obezbeđene peronske karte (važe isključivo za putnike, a ne i za pratioce), bez nadoknade, putnici će moći da preuzmu od predstavnika Argus Toursa, 
kod ulaska na perone, u vremenskom periodu od 45 min. do 30 min. pre programom predviđenog polaska autobusa. Putnici koji u naznačeno vreme 
ne preuzmu peronsku kartu, obezbeđenu od strane Argus Toursa, moći će na peron da uđu, isključivo sa individualno kupljenom peronskom kartom, 
koju su u obavezi sami da pribave (trenutna cena peronske karte iznosi 190 din.). Zbog ograničenog vremena zadržavanja autobusa na peronima, 
putnici moraju strogo poštovati satnicu za sastanak grupe jer u suprotnom neće se čekati i smatraće se da su odustali od putovanja. 
Autobus po dolasku, kao i u odlasku staje što je moguće bliže smeštajnom objektu, a u zavisnosti kako od konfiguracije terena tako i u najvećoj meri u 
zavisnosti od saobraćajne prohodnosti. Obaveza organizatora nije  prenos prtljaga od autobusa do smeštajnog objekta. 
NAPOMENA ZA RASPORED SEDENJA: Raspored sedenja u prevoznom sredstvu određuje se kompjuterski u zavisnosti od kapaciteta i tipa istog. 
PREDVIĐEN RASPORED  PRIVREMENOG Z AUSTAVLJANJA: - Zaustavljanje radi usputnih odmora predviđeno je na svakih 3 do 4 sata  vožnje na 
usputnim stajalištima, a u zavisnosti od raspoloživosti kapaciteta stajališta i uslova na putu. 

 
ARANŽMAN  OBUHVATA:  Vanlinijski  prevoz  autobusom  (visokopodni  ili  dabldeker,  audio,  video  opremljenosti,  prosečne  udobnosti,   bez 
obuhvaćenih usluga pića, hrane i dr. tokom putovanja) na relaciji prema programu putovanja, smeštaj u dvokrevetnim ili dvokrevetnim sobama  sa 
pomoćnim ležajem koje se rade isključivo na upit  (u zavisnosti od raspoloživosti kapaciteta)  na bazi 2 noćenja sa doručkom u Milanu, obilaske 
prema programu putovanja, usluge vodiča-pratioca za vreme trajanja aranžmana, troškove organizacije putovanja.. 
ARANŽMAN NE OBUHVATA: Međunarodno putno osiguranje, fakultativne izlete (u organizaciji ino partnera) kao i potrebne ulaznice za kulturno 
istorijske spomenike, obaveznu gradsku komunalnu taksu 4 € dnevno po osobi, plaća se na recepciji hotela, individualne troškove   i  ostale 
nepomenute troškove. 
POPUSTI I DOPLATE: Rezervacija 1/1 soba je moguća isključivo NA UPIT i doplata iznosi 70 €. Deca po ovom programu ne ostvaruju popust. Po 
ovom programu ne postoji mogućnost umanjenja za sopstveni prevoz. 

 
OSIGURANJE: Mogućnost pribavljanja međunarodnog putnog osiguranja sa COVID-19 pokrićem (nadstandardni program osiguranja), za državljane 
Republike  Srbije i strane državljane sa prebivalištem  u Srbiji (uz  obaveznu dostavljenu kopiju  prijave boravka  u R.Srbiji), po  uslovima TRIGLAV 
OSIGURANJA ADO (ul. Milutina Milankovica 7a, Novi Beograd). Obaveštenja i uputstva u vezi sa osiguranjem sadržana su u “Opštim  uslovima 
za osiguranje putnika za vreme puta i boravka u inostranstvu” Triglav osiguranja ADO, koji su Vam na raspolaganju već prilikom uplate aranžmana. U 
slučaju zdravstvene intervencije pozvati broj Centra za pomoc EUROP ASSISTANCE +381 11 41 44 105, e-mail: operationsr@europ-assistance.hu 
Putno zdravstveno osiguranje sa pokrićem Covida-19 se preporučuje za putovanje u inostranstvo radi Vaše sigurnosti, te putnici sami snose odgovornost da 
u slučaju neobezbeđenog putnog osiguranja ili na osnovu slobodne procene graničnih vlasti, budu sprečeni da uđu na teritoriju zemlje u koju putuju 

 

Prva promena po vec zaključenom ugovoru je moguća bez nadoknade, ukoliko programom putovanja nije drugačije precizirano. Kod svake naredne 
promene već zaključenog ugovora  (datuma polaska i povratka, imena putnika, broja putnika sa ugovora, smeštajnog objekata, itd.) agencija 
zadržava pravo naplate administrativnih troškova u iznosu od 1.000 din po ugovoru, bez obzira da li promena ugovora već podleže promeni cene po 
važećem cenovniku ili obračunu storno troškova 

 
FAKULTATIVNI IZLETI I DOPLATE (cene fakultativnih izleta su informativnog karaktera i podložne su promenama):  Lugano & Komo 35 €, Đenova 30 
€ Outlet Serravalle 20 €. Cena fakultativnih izleta zavisi od broja prijavljenih putnika (neophodan minimum od 30 putnika - a u slučaju manjeg 
broja prijavljenih cena fakultative podložna je promeni prema uslovima lokalne agencije ino-partnera, i organizator izleta može ponuditi 
korigovane, više cene u odnosu na zainteresovani broj putnika koje isti nisu u obavezi da prihvate a u skladu sa mogućnostima organizatora 
fakultativnog izleta – ino partnera), kao i pravo izmene termina i uslova izvođenja fakultativnih izleta predviđenih ovim programom. Izvršilac usluga i 
pomoći turistima u mestu odredišta je inopartner. Ukazujemo putnicima da, imajući u vidu datum formiranja programa putovanja i datum realizacije 
fakultativnog izleta, može doći do bitnih promena imperativnih uslova, koji se tiču kretanja, prelaska granice, mera zaštite, vakcinalnih uslova i sl. 
što može uticati na sadržaj fakultativnog  programa,  pa  i  potpunu  ili  delimičnu  nemogućnost  realizacije  izleta,  što  organizator  fakultativnog  
programa,  ne  može  unapred predvideti. 
VAŽNO: Turistička putovanja, s obzirom na još uvek postojeću proglašenu pandemiju korona virusa, se razlikuje u odnosu na sve dosadašnje, zbog 
postojanja posebnih uslova i pravila koja važe na svim destinacijama i koja se moraju poštovati, radi čega insistiramo da se naši putnici, posebnom 
pažnjom i odgovornošću upoznaju sa  svim  uslovima i okolnostima koje su relevantne za uspešnu i  bezbednu realizaciju objavljenih  progama. 
Realizacija programa putovanja zavisi od imperativnih epidemioloških mera utvrđenih od strane RS, kao i država tranzita i krajnje destinacije, koje su 
važeće na dan početka putovanja. Kako su ove mere podložne stalnim promenama, u zavisnosti od epidemioloških uslova, te uvođenje novih mera, 
izmena ili ukidanje postojećih, kao i sve druge promene i uslovi koji se odnose na putovanje, a ne isključuju njegovu realizaciju, ne mogu biti opravdan 
razlog za otkaz ugovorenog putovanja od strane putnika, u smislu novonastalih okolnosti, jer su putnici, kao i organizatori putovanja dužni da prihvate 
i poštuju sve državne odluke i mere važeće na dan početka putovanja, u cilju njegove realizacije. U slučaju da putnik ipak otkaže ugovoreno putovanje, 
zbog promenjenih okolnosti ili ne započne putovanje zbog bolesti izazvane virusom Covid-19, pirmenjivaće se Opšti uslovi putovanja čl. 11, važeći na 
dan zaključenja ugovora. 
Nadalje, obaveštavamo putnike da su sve zemlje, u cilju prevencije, usvojile posebne protokole o pojačanoj higijeni na javnim mestima i u smeštajnim 
objektima, a u skladu sa preporukama SZO. Sa tim u vezi, radi postupanja u skladu sa ovim protokolima, hotelski objekti zadržavaju pravo promene 
načina pružanja pansionskih usluga, prijema i odjave gostiju, kao i mogućnosti promene uslova pa čak i obustavu  pružanja pojedinih servisa i usluga u 
spa centrima, na spoljašnjim i unutrašnjim bazenima, u restoranima, barovima, ili drugim oobjektima i sadržajima, a sve u cilju bezbednog boravka i 
zaštite putnika. To znači da se pojedine usluge i načini pružanja istih ne mogu garantovati i podložni su promenama, u skladu sa preporukama ili 
odlukama nadležnih epidemioloških vlasti, radi čega, s obzirom na postojeću situaciju, prigovori i reklamacije u vezi sa tim ne mogu biti osnovane. 
Neophodno je da se svaki putnik, posebno strani državljanin, pre izbora destinacije i polaska na putovanje detaljno obavesti o statusu države u koju 
putuje, ili kroz koju prolazi, te da u skladu sa tim pribavi svu propisanu dokumentaciju. Putnici se upozoravaju da mogu biti podvrgnuti nasumičnom 
testiranju na destinaciji, da su dužni poštovati sva pravila koja se tiču fizičke distance, okupljanja i sl. Na pasoškoj kontroli putnici su obavezni da skinu 
masku, radi potvrde identiteta. 
Usluga u restoranima je po principu samoposluživanja (švedski sto) ili set menu-a. Ukoliko je samoposluživanje u pitanju, osoblje hotela će posluživati 
hranu u tanjir klijenata. Osoblje će koristiti masku i rukavice. Posluživanje obroka može biti podeljeno u više delova, o čemu će putnici biti obavešteni 
na recepciji hotela. Klijenti ne moraju da nose maske tokom boravka u hotelu, na otvorenom. 
Neki hoteli će otkazati švedski sto, zavisno od broja gostiju i poslužiti će meni ili samo glavno jelo. Napominjemo da se regulative i preporuke za 
putovanja menjaju često, stoga postoji mogućnost da neki od gore navedenih protokola, bude u međuvremenu promenjen. 

mailto:operationsr@europ-assistance.hu


Ovaj program putovanja sačinjen je na osnovu uslova koji su na snazi u trenutku objavljivanja, što znači da, usled okolnosti koje su uzrokovane 
epidemijom ili pandemijom Covid -19, ili iz drugih objektivnih razloga, može doći do promena, na koje organizator putovanja ne može uticati, a koje se 
tiču raspoloživosti smeštajnih kapaciteta,nacina usluzivanja obroka, odsustva pojedinih sadrzaja u hotelu, važećih pravila za pojedine vrste prevoza, 
pravila za prelazak granica i sl. što molimo da imate u vidu. U slučaju napred navedenog, organizator putovanja zadržava pravo promene smeštajnog 
kapaciteta na licu mesta, u okviru uslova predviđenih Zakonom. 
Imajući uvidu specifičnost novonastale situacije usled pandemije Covid -19, obaveza je putnika da se precizno upozna sa zdravstvenim i svim drugim 
propisanim uslovima ulaska u zemlju odredišne destinacije (kao i zemlje u tranzitu) isto tako i o uslovima napuštanja iste i povratka u Republiku Srbiju, 
koji su važeći u periodu realizacije putovanja, te da te uslove striktno poštuje, kao i da sledi propisana pravila ponašanja i uputstva nadležnih u svim 
segmentima putovanja. Organizator putovanja nema bilo kakvih ingerencija niti mogućnosti da predviđena pravila i uslove menja, niti da svoje 
putnike amnestira od eventualnih posledica kršenja obvezujućih normi. Obaveza je putnika da poseduju u toku putovanja masku i rukavice. 
S obzirom na novonastalu situaciju, procedure na graničnim prelazima kao i na mogućnost nastupanja nepredviđenih situacije,i u toku putovanja, 
organizator putovanja ne može garantovati predviđenu satnicu dolaska na destinaciju i povratka, te iz istih razloga zadržava pravo promene rute 
putovanja granični prelaz ili pak zemlja tranzita može biti promenjen, kao i pravo promene redosleda odvijanja pojedinih sadržaja iz programa 
putovanja. U zavisnosti od trenutne situacije, i radi potpune i bezbedne realizacije programa, sa tim u vezi molimo da putnici imaju razumevanja i za 
eventualna kašnjenja, na koja organizator putovanja u datoj situaciji nije u mogućnosti da utiče. 
Putnik potvrđuje da je upoznat sa mogućnostima promene formalnih uslova zahtevanih od strane nadležnih epidemioloških i državnih vlasti, od 
trenutka zaključenja ugovora pa do završetka putovanja, koji se uslovi moraju poštovati, a kako se radi o opšte poznatim okolnostima koje se, u ovoj 
specifičnoj opšteprisutnoj situaciju menjaju iz dana u dan, ove promene (popunjavanje određenih formulara na granici, posebni testovi koje zahteva 
odredišna ili tranzitna zemlja, eventualna izolacija itd.) ne predstavljaju opravdan razlog za eventualni otkaz putovanja, i osnov isključenja primene 
Opštih uslova organizatora putovanja. 

 
NAPOMENE: U slučaju nastupanja opravdanih razloga, i nemogućnosti smeštaja u odabranom hotelu, može doći do zamene ugovorenog smeštaja, u 
okviru uslova predviđenih Zakonom, o čemu ćete biti obavešteni bez odlaganja, uz poziv da se pismeno saglasite sa izmenom ugovora o putovanju. 
Ukoliko eventualnu zamenu ugovorenog smeštaja ne prihvatite, možete odustati od putovanja, bez ikakvih posledica.Mole se putnici da vode računa 
o svojim putnim ispravama, novcu i stvarima na polasku i u toku trajanja aranžmana. 
Organizator putovanja zadržava pravo promene redosleda pojedinih sadržaja u programu. Sve vrste usluga, specifičnog obima, kvaliteta, karakteristika i  
namene  koje  nisu  predviđene  programom  putovanja,  a  za  koje  je  putnik  zainteresovan,  putnik  je  u  obavezi  posebno  pismeno  ugovoriti  sa 
organizatorom, pre putovanja, ukoliko je organizator u mogućnosti da obezbedi realizaciju posebnih usluga. Ukoliko između putnika i organizatora 
nisu posebno pismeno ugovorene usluge drugačijeg obima, kvaliteta, karakteristika i namene, iste ne mogu biti opravdano očekivane i zahtevane. 
Upozoravaju se putnici da zbog poštovanja satnica predviđenih programom putovanja, ne postoji mogućnost zadržavanja autobusa na graničnom 
prelazu radi regulisanja povraćaja sredstava po osnovu TAX FREE, pa Vas molimo da to imate u vidu. Organizator putovanja nije ovlašćen i ne 
ceni valjanost putnih i drugih isprava. Putnici koji nisu državljani Srbije u obavezi su da se sami upoznaju sa viznim režimom zemlje u koju putuju i kroz 
koje prolaze. Pasoši državljana Republike Srbije koji putuju u zemlje EU moraju imati rok važenja minimum 6 meseci od dana dana povratka sa 
putovanja. Molimo putnike da vode računa o važnosti putnih isprava, naročito dečijih. Maloletni putnici prilikom putovanja moraju imati overenu 
saglasnost roditelja. Preporučuje se putnicima, da se o uslovima ulaska u zemlje EU( potrebna novčana sredstva za boravak, zdravstveno osiguranje, 
potvrde o smeštaju...) informišu na sajtu Delegacije  EU u Srbiji  www.europa.rs ili u ambasadi ili konzulatu zemlje u koju putuju.  Agencija ne snosi 
odgovornost u slučaju da pogranične vlasti onemoguće putniku ulaz na teritoriju EU. Molimo da uzmete u obzir da postoji mogućnost da neki od 
sadržaja hotela ne budu u funkciji usled objektivnih okolnosti, kao i da usled državnih ili verskih praznika na određenoj destinaciji neki od 
lokaliteta, ili tržnih centara, prodavnica, restorana, muzeja... ne rade. Oznaka kategorije hotela u programu je zvanično utvrđena, i važeća na dan 
zaključenja ugovora između organizatora putovanja i ino partnera, te eventualne naknadne promene koje organizatoru putovanja nisu poznate ne 
mogu biti relevantne Poštovani putnici, želimo da Vas upozorimo da usled svetske ekonomske krize može doći do opadanja kvaliteta i servisa 
hotelskih usluga, na svim destinacijama, na šta Agencija ne može imati uticaja. 
Posebno  ukazujemo  na  moguće  posledice  svetske  energetske  krize,  te  ukoliko  iz  tih  razloga   dođe   do poremećaja  u  snabdevanju  
energentima  (gas,  restrikcije  struje,  nedostatak  grejanja i  sl.),  organizator  putovanja  ne  može   snositi odgovornost s obzirom na to da se  
radi o opšte  poznatim  razlozima koji su van domašaja naše  delatnosti. 
Prtljag putnika sme da sadrži, isključivo, poklone i stvari za ličnu upotrebu !!! 
Organizator putovanja ima pravo na jednostranu promenu ugovorene cene u slučajevima, pod uslovima i na način predvidjen zakonom (promena cene 
prevoza do koje je došlo usled promene cene goriva ili drugih izvora energije; uvećanje postojećih taksi ili uvodjenja novih taksi, uključujući i boravišne 
takse, avio-takse ili takse za ukrcavanje ili iskrcavanje u lukama i na aerodromima; povećanje deviznog kursa koji se odnosi na turističko putovanje). 
Putnik ima pravo na smanjenje ugovorene cene, u slučaju da se ovi troškovi smanje, u skladu sa zakonom. 
Organizator putovanja ne može snositi odgovornost u slučaju bilo kakve incidentne situacije (krađe, tuče...) već je to u isključivoj nadležnosti lokalnih 
policijskih organa, kojima se u ovom slučaju treba odmah obratiti. U slučaju eventualne štete koju putnik učini u smeštajnoj jedinici, objektu ili 
prevoznom sredstvu dužan je troškove prouzrokovane istom nadoknaditi lično na licu mesta. 

 
OPIS HOTELA: 
GRAND HOTEL BARONE DI SASSJ  4* se nalazi na oko 200 m udaljenosti od metro stanice Sesto Rondo  koji direktno vozi do centra Milana. Sobe su 
dvokrevetne ili dvokrevetne sa pomoćnim ležajem koje se radi isklučivo na upit  (u zavisnosti od raspoloživosti kapaciteta), opremljene TWC-om, 
fenom, TV-om, mini barom (dodatno se plaća). Gostima na raspolaganju recepcija, restoran, konferencijska sala. Doručak – kontinentalni. 
https://www.caltahotel.it/grand-hotel-barone-di-sassj/ 

 

Molimo Vas da se pre zaključenja ugovora o putovanju upoznate sa programom putovanja i Opštim uslovima putovanja, agencije Argus Tours 
kao i sa Opštim uslovima međunarodnog putnog osiguranja-Triglav osiguranja 

 

Molimo putnike da se o tačnom vremenu i mestu polaska, obavezno informišu dva dana pre puta u agenciji 

 
Aranžman je rađen na bazi minimum 50 putnika, a u suprotnom, krajni rok za obaveštavanje o otkazu aranžmana je 7 dana pre planiranog polaska. 

 
Uz ovaj program važe Opšti uslovi putovanja Agencije ARGUS TOURS 

Licenca OTP 89/2021 od 04.10.2021., kategorija A 
TP MLADOST TURIST DOO NASTUPA U SVOJSTVU POSREDNIKA U PRODAJI TURISTIČKOG ARANŽMANA 

 

http://www.europa.rs/
https://www.caltahotel.it/grand-hotel-barone-di-sassj/


  
NNOOVVAA GGOODDIINNAA uu MMIILLAANNUU --  33 NNOOĆĆII !!!!!!  

MM II LL AA NN OO      
Fakultativno:: TORINO - LUGANO – JEZERO KOMO – ĐENOVA - OUTLET SERRAVALLE 

6 DANA 3 NOĆI - AUTOBUSOM 
Paket aranžman – prevoz, smeštaj i panoramsko razgledanje grada 

 

 
1.DAN putovanja (četvrtak 29.12.) BEOGRAD / MILANO 

Program putovanja sa cenovnikom br. 1 od 12.11.2022.

Sastanak grupe u 15:15h (radi preuzimanja obezbeđene peronske karte) na glavnoj beogradskoj autobuskoj stanici „BAS“, sa 
predviđenih perona od 34 do 41 (ukoliko davalac usluga BAS, drugačije ne odredi). Ulaz na predviđene perone je iz Karađorđeve ulice  

(preko  puta  hotela  Prezident).  Predviđeno vreme polaska  u  16:00h. Vožnja  autobusom kroz  Hrvatsku,  Sloveniju sa  kraćim 
zadržavanjima radi odmora. Noćna vožnja. 
2.DAN (petak 30.12.) MILANO 
Po dolasku informativno, panoramsko razgledanje Milana - grad koji se smatra modnom prestonicom i centrom glamura i fudbala: 
milanska Katedrala (katedrala koju okružuje preko 3.400 statua fascinantnog izgleda, jedan je od najboljih primera gotičke 
arhitekture), Galerija Vitoria Emanuela II i Milanska skala. Smeštaj u hotel prema hotelskim pravilima posle 15:00 h. Slobodno 

vreme za individualne aktivnosti . NOĆENJE. 
3.DAN (subota 31.12.)   MILANO / TORINO / MILANO 
DORUČAK. Slobodno vreme u Milanu, a mi Vam preporučujemo jedan od poludnevnih fakultativnih izleta, poseta  Torinu- gradu 
bogate istorije, barokne arhitekture, muzeja i kraljevskih palata, filma, automobila, čokolade… Panoramsko razgledanje glavnog 
grada regije Pijemont: trg Kastelo   - srednjevekovno srce grada, „kraljevski salon Savoje“, palata Madama izgrađena na mestu 
nekadašnje rimske kapije Pretorija, Duomo - veličanstvena katedrala u kojoj se čuva Isusov pokrov „Sacra Sindone“, Kraljevska palata 
- nekadašnja rezidencija dinastije Savoja, Mole Antoneliana - fantastična kupola visoka 165m sa panoramskom terasom na 85m 
visine, sa koje se pruža nestvaran pogled na grad, trg Sv. Karla- po mnogima najlepši gradski trg sa crkvama „bliznakinjama’’. 
Povratak u Milano. U večernjim satima doček Nove Godine na milanskim trgovima i ulicama (individualno).  Srećna Nova godina!!!! 

NOĆENJE. 
4.DAN (nedelja 01.01.) MILANO /Fakultativno LUGANO i JEZERO KOMO /  MILANO 
DORUČAK. Slobodan dan za individualno razgledanje grada.  Mogućnost fakultativnog izleta za Švajcarsku. Obilazak bajkovitog grada 
Lugano, koji se nalazi na istoimenom jezeru. Obilazak glavnog gradskog trga Della Riforma, crkve San Roco i Santa Maria Degli 
Angioli i parka vile Ciani. Slobodno vreme za šetnju gradom ili šetnju pored jezera. Nastavak putovanja prema jezeru Komo i 
slobodno vreme za predah uz espreso i uživanje u ovom divnom krajoliku. Povratak u Milano u večernjim satima. NOĆENJE 
5.DAN (ponedeljak 02.01.) MILANO / fakultativno ĐENOVA ili  OUTLET SERRAVALLE /  MILANO /  BEOGRAD 
DORUČAK. Napuštanje hotela. Slobodno vreme u Milanu, a mi Vam preporučujemo jedan od poludnevnih fakultativnih izleta: 
Đenova - najlepši grad Ligurijske rivijere izgrađen u kaskadama, rodno mesto Kristofera Kolumba ili za ljubitelje dobrog šopinga 
poseta poznatom outletu Serravalle sa velikim izborom radnji poznatih brendova. U popodnevnim časovima povratak u Milano po 
ostatak grupe. Sastanak grupe oko 16:00h i polazak za Srbiju.  Noćna vožnja kroz Sloveniju i Hrvatsku uz kraća usputna zadržavanja 
radi odmora i carinskih formalnosti... 
6.DAN (utorak 03.01.) BEOGRAD 
Očekivani dolazak u Beograd na mesto polaska je u jutarnjim satima (u zavisnosti od uslova na putu i graničnim prelazima). 

CENA PAKET ARANŽMANA IZRAŽENA U € PO OSOBI 

                                 GRAND HOTEL BARONE DI SASSJ 4*   

30. Decembar 239 € 
 

SPECIJALNA PONUDA VAŽI DO 30.11.2022. !!! 

 

 USLOVI PLAĆANJA : Plaćanje je isključivo u dinarskoj protivvrednosti po srednjem kursu NBS, na dan uplate. 

NAČIN PLAĆANJA: Prilikom rezervacije plaća se 129 € po osobi, a preostali iznos do pune cene aranžmana gotovinski, platnim karticama najkasnije 
25 dana pre početka aranžmana ili preostali iznos do pune cene aranžmana na  2 mesečne rate bez kamate - čekovima građana koji se deponuju 
prilikom rezervacije. U slučaju značajnih poremećaja na monetarnom tržištu, cena aranžmana podleže promeni. 

 
Agencija za privredne registre br. 1819-2005,Banca Intesa: 160-0000000164156-77, PIB 100183496; mat. Br 06677428; 

Polisa za osiguranje garancije putovanja TRIGLAV OSIGURANJE ADO BEOGRAD br. 470000053970



NAPOMENA ZA POLAZAK AUTOBUSA 

Obezbeđene peronske karte (važe isključivo za putnike, a ne i za pratioce), bez nadoknade, putnici će moći da preuzmu od predstavnika Argus Toursa, 
kod ulaska na perone, u vremenskom periodu od 45 min. do 30 min. pre programom predviđenog polaska autobusa. Putnici koji u naznačeno vreme 
ne preuzmu peronsku kartu, obezbeđenu od strane Argus Toursa, moći će na peron da uđu, isključivo sa individualno kupljenom peronskom kartom, 
koju su u obavezi sami da pribave (trenutna cena peronske karte iznosi 190 din.). Zbog ograničenog vremena zadržavanja autobusa na peronima, 
putnici moraju strogo poštovati satnicu za sastanak grupe jer u suprotnom neće se čekati i smatraće se da su odustali od putovanja. 
Autobus po dolasku, kao i u odlasku staje što je moguće bliže smeštajnom objektu, a u zavisnosti kako od konfiguracije terena tako i u najvećoj meri u 
zavisnosti od saobraćajne prohodnosti. Obaveza organizatora nije  prenos prtljaga od autobusa do smeštajnog objekta. 
NAPOMENA ZA RASPORED SEDENJA: Raspored sedenja u prevoznom sredstvu određuje se kompjuterski u zavisnosti od kapaciteta i tipa istog. 
PREDVIĐEN RASPORED PRIVREMENOG ZAUSTAVLJANJA: - Zaustavljanje radi usputnih odmora predviđeno je na svakih 3 do 4 sata  vožnje na 
usputnim stajalištima, a u zavisnosti od raspoloživosti kapaciteta stajališta i uslova na putu. 

 
ARANŽMAN OBUHVATA:  Vanlinijski  prevoz  autobusom  (visokopodni  ili  dabldeker,  audio,  video  opremljenosti,  prosečne  udobnosti,   bez 
obuhvaćenih usluga pića, hrane i dr. tokom putovanja) na relaciji prema programu putovanja, smeštaj u dvokrevetnim ili dvokrevetnim sobama  sa 
pomoćnim ležajem koje se rade isključivo na upit  (u zavisnosti od raspoloživosti kapaciteta)  na bazi 3 noćenja sa doručkom u Milanu, obilaske 
prema programu putovanja, usluge vodiča-pratioca za vreme trajanja aranžmana, troškove organizacije putovanja.. 
ARANŽMAN NE OBUHVATA: Međunarodno putno osiguranje ,  fakultativne izlete (u organizaciji ino partnera) kao i potrebne ulaznice za kulturno 
istorijske spomenike, obaveznu gradsku komunalnu taksu 4 € dnevno po osobi, plaća se na recepciji hotela, individualne troškove   i ostale 
nepomenute troškove. 
POPUSTI I DOPLATE: Rezervacija 1/1 soba je moguća isključivo NA UPIT i doplata iznosi 100 €. Deca po ovom programu ne ostvaruju popust. Po 
ovom programu ne postoji mogućnost umanjenja za sopstveni prevoz. 

 
OSIGURANJE: Mogućnost pribavljanja međunarodnog putnog osiguranja sa COVID-19 pokrićem (nadstandardni program osiguranja), za državljane 
Republike  Srbije i strane državljane sa prebivalištem  u Srbiji (uz  obaveznu dostavljenu kopiju  prijave boravka  u R.Srbiji), po  uslovima TRIGLAV 
OSIGURANJA ADO (ul. Milutina Milankovica 7a, Novi Beograd). Obaveštenja i uputstva u vezi sa osiguranjem sadržana su u “Opštim  uslovima za 
osiguranje putnika za vreme puta i boravka u inostranstvu” Triglav osiguranja ADO, koji su Vam na raspolaganju već prilikom uplate aranžmana. U 
slučaju zdravstvene intervencije pozvati broj Centra za pomoc EUROP ASSISTANCE +381 11 41 44 105, e-mail: operationsr@europ-assistance.hu 
Putno zdravstveno osiguranje sa pokrićem Covida-19 se preporučuje za putovanje u inostranstvo radi Vaše sigurnosti, te putnici sami snose odgovornost da 
u slučaju neobezbeđenog putnog osiguranja ili na osnovu slobodne procene graničnih vlasti, budu sprečeni da uđu na teritoriju zemlje u koju putuju 

 

Prva promena po vec zaključenom ugovoru je moguća bez nadoknade, ukoliko programom putovanja nije drugačije precizirano. Kod svake naredne 
promene već zaključenog ugovora  (datuma polaska i povratka, imena putnika, broja putnika sa ugovora, smeštajnog objekata, itd. ) agencija 
zadržava pravo naplate administrativnih troškova u iznosu od 1.000 din po ugovoru, bez obzira da li promena ugovora već podleže promeni cene po 
važećem cenovniku ili obračunu storno troškova 

 
FAKULTATIVNI IZLETI I DOPLATE (cene fakultativnih izleta su informativnog karaktera i podložne  su  pr omenama): Torino 30  €, Lugano & Komo 35 
€, Đenova 30€ Outlet  Serravalle 20 €. Cena fakultativnih izleta zavisi od broja prijavljenih putnika (neophodan minimum od 30 putnika - a u 
slučaju manjeg broja prijavljenih cena fakultative podložna je promeni prema uslovima lokalne agencije ino-partnera, i organizator izleta može  
ponuditi korigovane, više cene u odnosu na zainteresovani broj putnika koje isti nisu u obavezi da prihvate a u skladu sa mogućnostima  
organizatora fakultativnog izleta – ino partnera), kao i pravo izmene termina i uslova izvođenja fakultativnih izleta predviđenih ovim programom. 
Izvršilac usluga i pomoći turistima u mestu odredišta je inopartner. Ukazujemo putnicima da, imajući u vidu datum formiranja programa putovanja i 
datum realizacije fakultativnog izleta, može doći do bitnih promena imperativnih uslova, koji se tiču kretanja, prelaska granice, mera zaštite, 
vakcinalnih uslova i sl. što može uticati na sadržaj fakultativnog programa, pa i potpunu ili delimičnu nemogućnost realizacije izleta, što organizator 
fakultativnog programa, ne može unapred predvideti. 
VAŽNO: Turistička putovanja, s obzirom na još uvek postojeću proglašenu pandemiju korona virusa, se razlikuje u odnosu na sve dosadašnje, zbog 
postojanja posebnih uslova i pravila koja važe na svim destinacijama i koja se moraju poštovati, radi čega insistiramo da se naši putnici, posebnom 
pažnjom i odgovornošću upoznaju sa  svim  uslovima i okolnostima koje su relevantne za uspešnu i  bezbednu realizaciju objavljenih  progama. 
Realizacija programa putovanja zavisi od imperativnih epidemioloških mera utvrđenih od strane RS, kao i država tranzita i krajnje destinacije, koje su 
važeće na dan početka putovanja. Kako su ove mere podložne stalnim promenama, u zavisnosti od epidemioloških uslova, te uvođenje novih mera, 
izmena ili ukidanje postojećih, kao i sve druge promene i uslovi koji se odnose na putovanje, a ne isključuju njegovu realizaciju, ne mogu biti opravdan 
razlog za otkaz ugovorenog putovanja od strane putnika, u smislu novonastalih okolnosti, jer su putnici, kao i organizatori putovanja dužni da prihvate 
i poštuju sve državne odluke i mere važeće na dan početka putovanja, u cilju njegove realizacije. U slučaju da putnik ipak otkaže ugovoreno putovanje, 
zbog promenjenih okolnosti ili ne započne putovanje zbog bolesti izazvane virusom Covid-19, pirmenjivaće se Opšti uslovi putovanja čl. 11, važeći na 
dan zaključenja ugovora. 
Nadalje, obaveštavamo putnike da su sve zemlje, u cilju prevencije, usvojile posebne protokole o pojačanoj higijeni na javnim mestima i u smeštajnim 
objektima, a u skladu sa preporukama SZO. Sa tim u vezi, radi postupanja u skladu sa ovim protokolima, hotelski objekti zadržavaju pravo promene 
načina pružanja pansionskih usluga, prijema i odjave gostiju, kao i mogućnosti promene uslova pa čak i obustavu  pružanja pojedinih servisa i usluga u 
spa centrima, na spoljašnjim i unutrašnjim bazenima, u restoranima, barovima, ili drugim oobjektima i sadržajima, a sve u cilju bezbednog boravka i 
zaštite putnika. To znači da se pojedine usluge i načini pružanja istih ne mogu garantovati i podložni su promenama, u skladu sa preporukama ili 
odlukama nadležnih epidemioloških vlasti, radi čega, s obzirom na postojeću situaciju, prigovori i reklamacije u vezi sa tim ne mogu biti osnovane. 
Neophodno je da se svaki putnik, posebno strani državljanin, pre izbora destinacije i polaska na putovanje detaljno obavesti o statusu države u koju 
putuje, ili kroz koju prolazi, te da u skladu sa tim pribavi svu propisanu dokumentaciju. Putnici se upozoravaju da mogu biti podvrgnuti nasumičnom 
testiranju na destinaciji, da su dužni poštovati sva pravila koja se tiču fizičke distance, okupljanja i sl. Na pasoškoj kontroli putnici su obavezni da skinu 
masku, radi potvrde identiteta. 
Usluga u restoranima je po principu samoposluživanja (švedski sto) ili set menu-a. Ukoliko je samoposluživanje u pitanju, osoblje hotela će posluživati 
hranu u tanjir klijenata. Osoblje će koristiti masku i rukavice. Posluživanje obroka može biti podeljeno u više delova, o čemu će putnici biti obavešteni 
na recepciji hotela. Klijenti ne moraju da nose maske tokom boravka u hotelu, na otvorenom. 
Neki hoteli će otkazati švedski sto, zavisno od broja gostiju i poslužiti će meni ili samo glavno jelo. Napominjemo da se regulative i preporuke za 
putovanja menjaju često, stoga postoji mogućnost da neki od gore navedenih protokola, bude u međuvremenu promenjen.

mailto:operationsr@europ-assistance.hu


Ovaj program putovanja sačinjen je na osnovu uslova koji su na snazi u trenutku objavljivanja, što znači da, usled okolnosti koje su uzrokovane 
epidemijom ili pandemijom Covid -19, ili iz drugih objektivnih razloga, može doći do promena, na koje organizator putovanja ne može uticati, a koje se 
tiču raspoloživosti smeštajnih kapaciteta,nacina usluzivanja obroka, odsustva pojedinih sadrzaja u hotelu, važećih pravila za pojedine vrste prevoza, 
pravila za prelazak granica i sl. što molimo da imate u vidu. U slučaju napred navedenog, organizator putovanja zadržava pravo promene smeštajnog 
kapaciteta na licu mesta, u okviru uslova predviđenih Zakonom. 
Imajući uvidu specifičnost novonastale situacije usled pandemije Covid -19, obaveza je putnika da se precizno upozna sa zdravstvenim i svim drugim 
propisanim uslovima ulaska u zemlju odredišne destinacije (kao i zemlje u tranzitu) isto tako i o uslovima napuštanja iste i povratka u Republiku Srbiju, 
koji su važeći u periodu realizacije putovanja, te da te uslove striktno poštuje, kao i da sledi propisana pravila ponašanja i uputstva nadležnih u svim 
segmentima putovanja. Organizator putovanja nema bilo kakvih ingerencija niti mogućnosti da predviđena pravila i uslove menja, niti da svoje 
putnike amnestira od eventualnih posledica kršenja obvezujućih normi. Obaveza je putnika da poseduju u toku putovanja masku i rukavice. 
S obzirom na novonastalu situaciju, procedure na graničnim prelazima kao i na mogućnost nastupanja nepredviđenih situacije,i u toku putovanja, 
organizator putovanja ne može garantovati predviđenu satnicu dolaska na destinaciju i povratka, te iz istih razloga zadržava pravo promene rute 
putovanja granični prelaz ili pak zemlja tranzita može biti promenjen, kao i pravo promene redosleda odvijanja pojedinih sadržaja iz programa 
putovanja. U zavisnosti od trenutne situacije, i radi potpune i bezbedne realizacije programa, sa tim u vezi molimo da putnici imaju razumevanja i za 
eventualna kašnjenja, na koja organizator putovanja u datoj situaciji nije u mogućnosti da utiče. 
Putnik potvrđuje da je upoznat sa mogućnostima promene formalnih uslova zahtevanih od strane nadležnih epidemioloških i državnih vlasti, od 
trenutka zaključenja ugovora pa do završetka putovanja, koji se uslovi moraju poštovati, a kako se radi o opšte poznatim okolnostima koje se, u ovoj 
specifičnoj opšteprisutnoj situaciju menjaju iz dana u dan, ove promene (popunjavanje određenih formulara na granici, posebni testovi koje zahteva 
odredišna ili tranzitna zemlja, eventualna izolacija itd.) ne predstavljaju opravdan razlog za eventualni otkaz putovanja, i osnov isključenja primene 
Opštih uslova organizatora putovanja. 

 
NAPOMENE: U slučaju nastupanja opravdanih razloga, i nemogućnosti smeštaja u odabranom hotelu, može doći do zamene ugovorenog smeštaja, u 
okviru uslova predviđenih Zakonom, o čemu ćete biti obavešteni bez odlaganja, uz poziv da se pismeno saglasite sa izmenom ugovora o putovanju. 
Ukoliko eventualnu zamenu ugovorenog smeštaja ne prihvatite, možete odustati od putovanja, bez ikakvih posledica.Mole se putnici da vode računa 
o svojim putnim ispravama, novcu i stvarima na polasku i u toku trajanja aranžmana. 
Organizator putovanja zadržava pravo promene redosleda pojedinih sadržaja u programu. Sve vrste usluga, specifičnog obima, kvaliteta, karakteristika 
i  namene  koje  nisu  predviđene  programom  putovanja,  a  za  koje  je  putnik  zainteresovan,  putnik  je  u  obavezi  posebno  pismeno  ugovoriti  sa 
organizatorom, pre putovanja, ukoliko je organizator u mogućnosti da obezbedi realizaciju posebnih usluga. Ukoliko između putnika i organizatora 
nisu posebno pismeno ugovorene usluge drugačijeg obima, kvaliteta, karakteristika i namene, iste ne mogu biti opravdano očekivane i zahtevane. 
Upozoravaju se putnici da zbog poštovanja satnica predviđenih programom putovanja, ne postoji mogućnost zadržavanja autobusa na graničnom 
prelazu radi regulisanja povraćaja sredstava po osnovu TAX FREE, pa Vas molimo da to imate u vidu. Organizator putovanja nije ovlašćen i ne ceni 
valjanost putnih i drugih isprava. Putnici koji nisu državljani Srbije u obavezi su da se sami upoznaju sa viznim režimom zemlje u koju putuju i kroz koje 
prolaze. Pasoši državljana Republike Srbije koji putuju u zemlje EU moraju imati rok važenja minimum 6 meseci od dana dana povratka sa putovanja. 
Molimo putnike da vode računa o važnosti putnih isprava, naročito dečijih. Maloletni putnici prilikom putovanja moraju imati overenu saglasnost 
roditelja. Preporučuje se putnicima, da se o uslovima ulaska u zemlje EU (potrebna novčana sredstva za boravak, zdravstveno osiguranje, potvrde o 
smeštaju...) informišu na sajtu Delegacije  EU u Srbiji  www.europa.rs ili u ambasadi ili konzulatu zemlje u koju putuju.  Agencija ne snosi odgovornost u 
slučaju da pogranične vlasti onemoguće putniku ulaz na teritoriju EU. Molimo da uzmete u obzir da postoji mogućnost da neki od sadržaja hotela ne 
budu u funkciji usled objektivnih okolnosti, kao i da usled državnih ili verskih praznika na određenoj destinaciji neki od lokaliteta, ili tržnih centara, 
prodavnica, restorana, muzeja... ne rade. Oznaka kategorije hotela u programu je zvanično utvrđena, i važeća na dan zaključenja ugovora između 
organizatora putovanja i ino partnera, te eventualne naknadne promene koje organizatoru putovanja nisu poznate ne mogu biti relevantne Poštovani 
putnici, želimo da Vas upozorimo da usled svetske ekonomske krize može doći do opadanja kvaliteta i servisa hotelskih usluga, na svim destinacijama, 
na šta Agencija ne može imati uticaja.   
Posebno ukazujemo na moguće posledice svetske energetske krize, te  ukoliko  iz  tih  razloga  dođe  do poremećaja  u  snabdevanju  energentima  
(gas,  restrikcije  struje,  nedostatak  grejanja i sl.),  organizator  putovanja  ne  može   snositi   odgovornost   s obzirom na to da  se  radi o opšte  
poznatim razlozima koji su van domašaja naše  delatnosti. 

 

Prtljag putnika sme da sadrži, isključivo, poklone i stvari za ličnu upotrebu !!! 
Organizator putovanja ima pravo na jednostranu promenu ugovorene cene u slučajevima, pod uslovima i na način predvidjen zakonom (promena cene 
prevoza do koje je došlo usled promene cene goriva ili drugih izvora energije; uvećanje postojećih taksi ili uvodjenja novih taksi, uključujući i boravišne 
takse, avio-takse ili takse za ukrcavanje ili iskrcavanje u lukama i na aerodromima; povećanje deviznog kursa koji se odnosi na turističko putovanje). 
Putnik ima pravo na smanjenje ugovorene cene, u slučaju da se ovi troškovi smanje, u skladu sa zakonom. 
Organizator putovanja ne može snositi odgovornost u slučaju bilo kakve incidentne situacije (krađe, tuče...) već je to u isključivoj nadležnosti lokalnih 
policijskih organa, kojima se u ovom slučaju treba odmah obratiti. U slučaju eventualne štete koju putnik učini u smeštajnoj jedinici, objektu ili 
prevoznom sredstvu dužan je troškove prouzrokovane istom nadoknaditi lično na licu mesta. 

 
OPIS HOTELA: 
GRAND HOTEL BARONE DI SASSJ  4* se nalazi na oko 200 m udaljenosti od metro stanice Sesto Rondo  koji direktno vozi do centra Milana. Sobe su 
dvokrevetne ili dvokrevetne sa pomoćnim ležajem koje se radi isklučivo na upit  (u zavisnosti od raspoloživosti kapaciteta), opremljene TWC-om, 
fenom, TV-om, mini barom (dodatno se plaća). Gostima su na raspolaganju  recepcija, restoran, konferencijska sala. Doručak – kontinentalni. 
https://www.caltahotel.it/grand-hotel-barone-di-sassj/ 

 

Molimo Vas da se pre zaključenja ugovora o putovanju upoznate sa programom putovanja i Opštim uslovima putovanja, agencije Argus Tours 
kao i sa Opštim uslovima međunarodnog putnog osiguranja-Triglav osiguranja 

 

Molimo putnike da se o tačnom vremenu i mestu polaska, obavezno informišu dva dana pre puta u agenciji 

 
Aranžman je rađen na bazi minimum 50 putnika, a u suprotnom, krajni rok za obaveštavanje o otkazu aranžmana je 7 dana pre planiranog polaska. 

 

Uz ovaj program važe Opšti uslovi putovanja Agencije ARGUS TOURS 
Licenca OTP 89/2021 od 04.10.2021., kategorija A 

TP MLADOST TURIST DOO NASTUPA U SVOJSTVU POSREDNIKA U PRODAJI TURISTIČKOG ARANŽMANA 
 

http://www.europa.rs/
https://www.caltahotel.it/grand-hotel-barone-di-sassj/

